
第一單元 佛光會的精神 

Unidad 1: El espíritu de BLIA 

 

一、是非題：(Verdadero o Falso) 

01. (O) 佛光會的宗旨包括「秉承佛陀教法，虔誠恭敬三寶」 。 

El propósito de BLIA incluye "seguir las enseñanzas de Buda y venerar con 

devoción las Tres Joyas (Triple Joya)". 

02. (X) 「三寶」中的佛與日常生活無關。 

（正解：佛是信仰中心，與生活密切相關） 

El "Buda" dentro de las Tres Joyas (Triple Joya) no tiene relación con la vida 

cotidiana. (Respuesta correcta: Buda es el centro de la fe y está estrechamente 

relacionado con la vida) 

03. (O) 佛光會員提倡生活佛教，主張將佛法落實於家庭與社會。 

Los miembros de BLIA promueven el Budismo Humanista y proclaman por 

aplicar el Dharma en la familia y la sociedad. 

04. (X) 佛教認為，家庭的幸福與社會的安定應並重，無優先順序之分。 

El Budismo considera que la felicidad familiar y la estabilidad social son igual 

de importantes, sin distinción de prioridad. 

05. (X) 「隨其心淨則國土淨」強調外境清淨，心才會清淨。 

"Cuando la mente esté pura, la tierra también lo estará" enfatiza que sólo 

cuando el entorno externo es puro, la mente puede ser pura. 

06. (O) 修持三學可以對治貪、瞋、癡三毒，達到人格圓滿。 

La práctica de los Tres Estudios (preceptos, meditación y sabiduría) puede 

contrarrestar los Tres Venenos: codicia, ira e ignorancia, logrando una 

personalidad plena. 

07. (O) 五乘佛法涵蓋人、天、聲聞、緣覺與菩薩乘。 

El Budismo de los Cinco Vehículos abarca a los siguientes como sus vehículos: 

humano, celestial, escucha, accionar y los Bodhisattvas. 



08. (O) 六和精神中的「口和無諍」是指語言上的溝通應充滿善意與和諧。 

La "Armonía en el lenguaje" dentro del espíritu de las Seis Armonías significa 

que la comunicación debe ser de manera amable y armónica. 

09. (O) 佛光會員的目標之一是提倡淨化世道人心。 

Uno de los objetivos de los miembros de BLIA es promover la purificación de 

los corazones y mentes de las personas que componen la sociedad. 

10. (X) 「戒、定、慧」三學，僅適用出家法師。 

Los Tres Estudios (preceptos, meditación y sabiduría) sólo aplican a los 

monjes. 

11. (O) 佛光會的性格之一是「具足普及的特性」。 

Uno de los atributos de BLIA es su carácter universal. 

12. (X) 提倡「生活佛教」是為了讓佛法融入世間，且與世隔絕。 

Promover el "Budismo Humanista" significa integrar el Dharma en el mundo y 

aislarse de él. 

13. (O) 佛光會員認為地球屬於全人類，提倡「天下一家」的理念。 

Los miembros de BLIA creen que la Tierra pertenece a toda la humanidad y 

promueven el concepto de "una sola familia bajo el cielo". 

14. (O) 鼓勵利用現代科技推廣佛法，讓佛教積極進取的精神，永遠伴隨著時代潮流向

前邁進。 

Se alienta el uso de la tecnología moderna para difundir el Dharma, 

asegurando que el espíritu emprendedor del Budismo avance con los tiempos. 

15. (O) 「慈悲喜捨」是佛光會員應有的基本態度與行為。 

 "La Generosidad, la Compasión, la Alegría y la Ecuanimidad" son la actitud y 

conducta básicas que deben tener los miembros de BLIA. 

16. (O) 佛光會員的使命包括「以世界觀弘揚佛法」。 

La misión de los miembros de BLIA incluye "propagar el Dharma con una visión 

global". 

17. (X) 「發心」的目的是為累積自己福報，而非利益他人，服務大眾。 

 "Hacer votos" solo puede acumular méritos personales a uno mismo y no 



puede beneficiar a los demás ni servir al público. 

18. (O) 六度萬行中的「布施」包括財施、法施與無畏施。 

La "práctica de la generosidad" en las Seis Perfecciones (Seis Prajna 

Paramitas) incluye la generosidad material, la generosidad de la enseñanza del 

Dharma y la generosidad de dar confianza y valentía. 

19. (X) 國際佛光會注重家庭與社會教育，並重視財富傳承。 

BLIA enfatiza la educación familiar, social, y la enseñanza de cómo obtener y 

mantener mayor riqueza monetaria. 

20. (O) 修行菩薩道時，正知正見可以避免迷信與偏差。 

En la práctica del camino del Bodhisattva, el conocimiento correcto y la visión 

correcta pueden prevenir la superstición y los errores. 

21. (X) 佛法在眾生中求，佛法和生活是分離，必須離開生活，才有可能正悟解脫！ 

El Dharma se encuentra en los seres sintientes, el Dharma y la vida están 

separados; es necesario alejarse de la vida para alcanzar la iluminación y la 

liberación. 

22. (O) 佛光會實踐生活修行，隨時隨地心存恭敬。 

BLIA practica la aplicación del budismo en la vida diaria, manteniendo una 

actitud de respeto en todo momento y lugar. 

23. (X) 「六和精神」僅適用於寺院道場。 

El "Espíritu de las Seis Armonías" solo aplica en los monasterios. 

24. (O) 「戒和同解」指大家必須奉行法制，人人平等。 

"Armonía en los preceptos y entendimiento común" significa que todos deben 

seguir la ley, y todos poseen el mismo derecho ante la ley. 

25. (O) 佛光會的目標是提升社會的道德與文化水平。 

El objetivo de BLIA es elevar el nivel moral y cultural de la sociedad. 

26. (O) 「惜福結緣」珍惜福報，廣結善緣，必能得助多利，成就美事，普利眾生，圓

滿菩提。 

"Valorar los méritos y establecer vínculos" significa valorar las buenas 

oportunidades y condiciones, establecer buenas conexiones y ayudar a los 



demás para lograr la iluminación y el beneficio colectivo. 

27. (O) 國際佛光會既是一個主張慈悲包容的社團，也是一個倡導眾生平等的社團。 

BLIA es una organización que promueve la compasión y la inclusión, así como 

la igualdad de todos los seres. 

28. (O) 發願是修行的重要環節，可以引領修行者的方向。 

Hacer votos es una parte crucial de la práctica, ya que puede guiar la dirección 

del practicante. 

29. (O) 佛光會員應將四句偈融入生活，實踐於日常行為中。 

Los miembros de BLIA deben integrar en su vida diaria los Cuatro Versos y 

ponerlos en práctica. 

30. (X) 「佛光四句偈」是佛光人的修持與佛教的修持無密切相關。 

La "Dedicación de Méritos" no es fundamental en la práctica de los miembros 

de BLIA y no se relaciona de ninguna manera con el Budismo. 

 

二、單選題：Seleccione una sola opción 

01. (B) 有關「佛光會員的宗旨」，下列敘述何者正確？ 

A. 只想提升個人財富 

B. 弘揚佛法，利益眾生 

C. 僅修行個人解脫 

D. 追求神通感應 

El propósito de los miembros de BLIA es:  

A. Solo aumentar la riqueza personal  

B. Difundir el Dharma y beneficiar a los seres sintientes  

C. Practicar solo para la liberación personal  

D. Buscar comunicar y conectarse con Dioses y Seres Celestiales 

02. (C) 禮敬「三寶」指的是什麼？ 

A. 愛、財、黃金 



B. 親人、房子、車子 

C. 佛、法、僧 

D. 父母、親戚、朋友 

¿Qué representan las Tres Joyas (Triple Joya)?  

A. Amor, riqueza, oro  

B. Familia, casa, coche  

C. Buda, Dharma, Sangha  

D. Padres, parientes, amigos 

03. (B) 「六和精神」中「意和同悅」是指？ 

A. 彼此生活習慣相同 

B. 彼此開拓心胸，誠意溝通 

C. 彼此擁有共同財富 

D. 彼此互相詆毀 

En el "Espíritu de las Seis Armonías", ¿qué significa "armonía en la intención"?  

A. Tener los mismos hábitos de vida  

B. Ampliar la mente y comunicarse con sinceridad  

C. Compartir la misma riqueza  

D. Criticar y difamarse mutuamente 

04. (A) 有關「佛光會員的四大目標」，下列敘述何者正確？ 

A. 建設佛光淨土 

B. 提倡個人修行閉關 

C. 弘揚神秘主義 

D. 只求極樂淨土 

¿Cuál es uno de los cuatro objetivos de los miembros de BLIA?  

A. Construir la Tierra Pura de BLIA 

B. Enfatizar la práctica individual en retiro  

C. Promover el misticismo 



D. Solo buscar la Tierra Pura del más allá 

05. (D) 六度萬行中的「布施」包含什麼？ 

A. 名利施、信仰施、教導施 

B. 言語施、念佛施、拜佛施 

C. 祈求施、求法施、閉關施 

D. 財施、法施、無畏施 

¿Qué incluye la "práctica de la generosidad" en las Seis Perfecciones (Seis 

Prajna Paramitas)? 

A. Generosidad de fama, fe y enseñanza 

B. Generosidad verbal, de recitación y de adoración de Buda 

C. Generosidad de plegaria, de búsqueda del Dharma y de retiro 

D. Generosidad material, enseñanza del Dharma y dar confianza al prójimo 

06. (C) 佛教中「三學」指的是什麼？ 

A. 聞、思、修 

B. 貪、瞋、癡 

C. 戒、定、慧 

D. 佛、法、僧 

En el Budismo, ¿qué son los "Tres Estudios"? 

A. Escuchar, reflexionar y practicar 

B. Codicia, ira e ignorancia 

C. Preceptos, meditación y sabiduría 

D. Buda, Dharma y Sangha 

 

07. (A) 佛光會員提倡的「生活佛教」強調什麼？ 

A. 將修行落實於日常生活 

B. 追求來世利益 

C. 遠離世俗生活 

D. 完全閉關修行 

¿Qué enfatiza el "Budismo Humanista" promovido por los miembros de BLIA? 

A. Aplicar la práctica budista en la vida diaria 



B. Buscar beneficios en la próxima vida 

C. Alejarse de la vida secular 

D. Permanecer en completo retiro 

08. (B) 「隨其心淨則國土淨」出自哪部經典？ 

A. 《法華經》 

B. 《維摩詰經》 

C. 《金剛經》 

D. 《華嚴經》 

¿De qué sutra proviene la frase "Cuando la mente esté pura, la tierra también lo 

estará"? 

A. Sutra de Loto 

B. Sutra de Vimalakirti 

C. Sutra de Diamante 

D. Sutra Avatamsaka 

09. (A) 修持三學可以對治哪些煩惱？ 

A. 貪、瞋、癡 

B. 愛、別、離 

C. 苦、集、滅 

D. 怨、憎、會 

¿Qué problemas pueden ser resueltas con la práctica de los Tres Estudios? 

A. Codicia, ira e ignorancia 

B. Amor, separación y pérdida 

C. Sufrimiento, origen y cesación 

D. Rencor, resentimiento y enemistad 

10. (B) 佛光會員的信條中，下列何者正確？ 

A. 修煉神通 

B. 禮敬常住三寶 

C. 只想求現世安樂 

D. 關注他方淨土 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta sobre los principios de los 

miembros de BLIA? 



A. Practicar comunicación y conexión místicas con Dioses y Seres Celestiales 

B. Venerar siempre las Tres Joyas (Triple Joya) 

C. Buscar solo la felicidad mundana 

D. Enfocarse en la Tierra Pura del más allá 

11. (C) 有關「佛光會的性格」，下列敘述何者正確？ 

A. 封閉的組織性 

B. 追求個人名利 

C. 國際的廣性 

D. 崇尚閉關修行 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones sobre BLIA es correcta? 

A. Es una organización cerrada 

B. Busca la fama y la fortuna personal 

C. Tiene un carácter internacional 

D. Promueve el retiro aislado 

 

12. (C) 「六和精神」中的「見和同解」是指什麼？ 

A. 法制的平等，大家必須奉行法制，人人平等。 

B. 行為的一致，大家行、住、坐、臥必須統一。 

C. 思想的統一，大家必須在和平上具有共識。 

D. 對財富的分配，大家錢財必須平均分配。 

¿Qué significa "armonía en la visión" en el Espíritu de las Seis Armonías? 

A. Igualdad ante la ley, donde todos deben seguirla por igual 

B. Unificar acciones diarias como caminar, sentarse y dormir 

C. Unidad de pensamiento basada en la paz y el consenso 

D. Distribución equitativa de la riqueza entre todos 

13. (D) 佛光會員提倡的「淨化世道人心」主要是透過什麼方式？ 

A. 加強科技發展 

B. 注重財富分配 

C. 尋求政治解決方案 

D. 弘揚佛法教義 

¿Cómo buscan los miembros de BLIA "purificar los corazones y mentes de las 



personas que componen la sociedad"? 

A. Desarrollando tecnología avanzada 

B. Priorizando la distribución de riqueza 

C. Mediante soluciones políticas 

D. Difundiendo las enseñanzas budistas 

14. (B) 佛光會員提倡的「戒和同解」是指什麼？ 

A. 個人修行戒律即可 

B. 每個人都應奉行相同的戒律 

C. 家庭戒律應高於社會戒律 

D. 將戒律用於解決經濟問題 

¿Qué significa "armonía en los preceptos y entendimiento común"? 

A. Solo es necesario que los individuos sigan preceptos personales 

B. Todos deben respetar las mismas normas éticas 

C. Las normas familiares deben estar por encima de las sociales 

D. Los preceptos deben centrarse en resolver problemas económicos 

15. (A) 佛教的「四無量心」，包括哪些？ 

A. 慈、悲、喜、捨 

B. 慚、愧、感恩、願心 

C. 布施、持戒、忍辱、禪定 

D. 善、惡、貪、瞋 

¿Cuáles son las "Cuatro Mentes Inmensurables" en el Budismo? 

A. Generosidad, compasión, alegría y ecuanimidad 

B. Vergüenza, remordimiento, gratitud y aspiración 

C. Generosidad, mantener preceptos, tolerancia y meditación 

D. Bondad, maldad, deseo y odio 

16. (B) 佛光會員的使命，下列敘述何者正確？ 

A. 提倡封閉修行 

B. 推動全球佛法弘揚 

C. 提升個人財富地位 

D. 修煉特殊能力 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta sobre la misión de los 



miembros de BLIA? 

A. Promover el retiro en aislamiento 

B. Difundir el Dharma a nivel mundial 

C. Buscar riqueza y estatus social 

D. Practicar habilidades místicas 

17. (C) 佛光會員如何實踐「惜福結緣」？ 

A. 放棄財富與名利 

B. 遠離物質世界 

C. 廣結善緣，珍惜資源 

D. 修行時避開人群 

¿Cómo practican los miembros de BLIA el principio de "Valorar los méritos y 

establecer vínculos"? 

A. Renunciando a la riqueza y la fama 

B. Alejándose del mundo material 

C. Cultivando buenas relaciones y apreciando los recursos 

D. Evitando el contacto con otras personas 

18. (D) 六度萬行中的「忍辱」主要對治什麼？ 

A. 昏庸 

B. 消極 

C. 愚痴 

D. 瞋心 

¿Qué problema se resuelve con la práctica de la tolerancia en las Seis 

Perfecciones (Seis Prajna Paramitas)? 

A. Confusión 

B. Pasividad 

C. Ignorancia 

D. Ira 

19. (B) 「正知正見」的意義是什麼？ 

A. 名聞利養 

B. 破除迷信與邪見 

C. 保持對名利的追求 



D. 避免與人接觸 

¿Qué significa "conocimiento correcto y visión correcta"? 

A. Buscar fama y fortuna 

B. Romper con la superstición y las creencias erróneas 

C. Mantener un deseo constante en busca del éxito y fama 

D. Evitar el contacto con los demás 

20. (D) 佛光會員的信條中，「日日行善端正身心」指的是？ 

A. 探索來世福報 

B. 遠離所有世間事物 

C. 僅與佛教徒互動 

D. 奉行慈悲喜捨，日行一善 

¿Qué significa la frase "practicar la bondad y corregir la mente y el cuerpo" en 

los principios de los miembros de BLIA? 

A. Explorar los beneficios de la próxima vida 

B. Alejarse de todos los asuntos mundanos 

C. Relacionarse solo con budistas 

D. Practicar la compasión, la alegría y la ecuanimidad diariamente 

21. (C) 六度萬行中的「禪定」能對治什麼煩惱？ 

A. 貪念 

B. 忿怒 

C. 散亂 

D. 嫉妒 

¿Qué problema se resuelve con la práctica de la meditación en las Seis 

Perfecciones (Seis Prajna Paramitas)? 

A. Codicia 

B. Ira 

C. Distracción 

D. Celos 

22. (B) 「佛教的核心理念」，下列敘述何者正確？ 

A. 提倡世俗地位 

B. 強調因緣果報 



C. 遠離一切人際互動 

D. 追求個人財富 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta sobre el núcleo del Budismo? 

A. Enfatiza el estatus social 

B. Destaca la ley de causa y efecto 

C. Propone evitar toda interacción social 

D. Busca la acumulación de riqueza 

23. (A) 佛光會員的「四句偈」中，下列敘述何者正確？ 

A. 慈悲喜捨遍法界 

B. 修煉特殊神通 

C. 遠離家庭與社會 

D. 忽略物質生活 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta sobre la "Dedicación de 

Méritos"? 

A. La generosidad, la compasión, la alegría y la ecuanimidad permee por todo 

el universo 

B. Se debe desarrollar habilidades místicas 

C. Se debe renunciar a la familia y la sociedad 

D. No se debe prestar atención a la vida material 

24. (C) 國際佛光會提倡的「天下一家」是什麼理念？ 

A. 全世界都是佛教徒 

B. 地球上應建立統一宗教 

C. 各種宗教與種族應和諧共處 

D. 追求個人修行閉關 

¿Qué significa el concepto "una sola familia bajo el cielo" promovido por BLIA? 

A. Todos en el mundo deberían ser budistas 

B. Se debe establecer una única religión global 

C. Todas las religiones y razas deben coexistir en armonía 

D. La práctica budista debe centrarse en el retiro 

25. (D) 佛教中的「六和精神」提倡什麼？ 

A. 經濟發展為核心 



B. 強調家庭優先於社會 

C. 推崇自我利益優先 

D. 重視和諧共處 

¿Qué promueve el "Espíritu de las Seis Armonías" en el Budismo? 

A. Centrarse en el desarrollo económico 

B. Priorizar la familia sobre la sociedad 

C. Anteponer el beneficio personal 

D. Fomentar la convivencia armoniosa 

26. (B) 以下哪一項是佛光會員的修行目標？ 

A. 追求個人名利 

B. 度化眾生，圓滿菩提 

C. 修煉神秘力量 

D. 遠離社會，專注閉關 

¿Cuál es el objetivo de la práctica de los miembros de BLIA? 

A. Buscar fama y fortuna 

B. Beneficiar a todos los seres y alcanzar la iluminación 

C. Desarrollar poderes místicos 

D. Alejarse de la sociedad para practicar en retiro 

27. (C) 佛光會員提倡的「淨化世道人心」應如何實現？ 

A. 將問題推給他人解決 

B. 避免與社會接觸 

C. 加強內心修持，推廣佛法教義 

D. 離家出走，森林裡修行 

¿Cómo se logra la "purificación de los corazones y mentes de las personas que 

componen la sociedad" según los miembros de BLIA? 

A. Delegando los problemas en otros 

B. Evitando el contacto con la sociedad 

C. Refinando la práctica interna y difundiendo el Dharma 

D. Abandonando el hogar para vivir en un bosque 

28. (C) 佛光會員的信條，下列敘述何者錯誤？ 

A. 禮敬常住三寶，正法永存佛光普照 



B. 具有正知正見，發掘自我般若本性 

C. 尊重會員大眾，來時歡迎去時莫送 

D. 實踐生活修行，隨時隨地心存恭敬 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es incorrecta sobre los principios de los 

miembros de BLIA? 

A. Venerar siempre las Tres Joyas (Triple Joya) y preservar el Dharma 

B. Tener una visión correcta y descubrir la sabiduría innata 

C. Respetar a los miembros, darle la bienvenida a los nuevos miembros pero 

no apoyar cuando miembros deciden dejar de asistir 

D. Practicar la espiritualidad en la vida cotidiana con respeto 

 

29. (B) 六度萬行的「法施」是指什麼？ 

A. 分享財富給予他人 

B. 教導佛法以幫助他人解脫 

C. 資助他人建造道場 

D. 宣傳個人的宗教信仰 

¿Qué significa la "generosidad de la enseñanza del Dharma" en las Seis 

Perfecciones (Seis Prajna Paramitas)? 

A. Compartir la riqueza con los demás 

B. Enseñar el Dharma para ayudar a otros a liberarse 

C. Financiar la construcción de templos para otros 

D. Promocionar la propia creencia religiosa 

30. (A) 佛光會員提倡的「人間佛教」主要特色是什麼？ 

A. 將佛法融入日常生活，利益社會大眾 

B. 強調個人修行優先於家庭責任 

C. 專注於來世的淨土修持 

D. 遠離世間事務，追求獨自解脫 

¿Cuál es la característica principal del "Budismo Humanista" promovido por 

los miembros de BLIA? 

A. Integrar el Dharma en la vida cotidiana para beneficiar a la sociedad 

B. Priorizar la práctica individual sobre la responsabilidad familiar 



C. Enfocarse únicamente en la práctica para renacer en la Tierra Pura 

D. Alejarse de los asuntos mundanos y buscar la liberación en soledad 

 

三、複選題：Más de una opción correcta 

01. (ABD) 下列哪些是佛光會員的宗旨？ 

A. 弘揚佛法，利益眾生 

B. 秉承佛陀教法，恭敬三寶 

C. 學習神通，算命救贖 

D. 倡導生活佛教，慈悲濟世 

¿Cuáles son los principios de los miembros de BLIA? 

 A. Difundir el Dharma y beneficiar a todos los seres 

 B. Seguir las enseñanzas de Buda y respetar las Tres Joyas (Triple Joya) 

 C. Aprender habilidades místicas y predecir el destino para la 

salvación 

 D. Promover el budismo en la vida diaria con compasión y servicio 

02. (ABCD) 六度萬行包含哪些修持？ 

A. 布施 

B. 忍辱 

C. 禪定 

D. 精進 

¿Qué prácticas incluyen las Seis Perfecciones (Seis Prajna Paramitas)? 

 A. Generosidad 

 B. Tolerancia 

 C. Meditación 

 D. Diligencia 

03. (ABCD) 佛光會員的四大目標包括哪些？ 

A. 提倡人間佛教 

B. 建設佛光淨土 

C. 淨化世道人心 

D. 實現世界和平 



¿Cuáles son los cuatro grandes objetivos de los miembros de BLIA? 

 A. Promover el Budismo Humanista 

 B. Construir la Tierra Pura de BLIA 

 C. Purificar corazones y mentes de las personas que componen la 

sociedad 

 D. Alcanzar la paz mundial 

04. (AD) 佛光會員應如何實踐「惜福結緣」？ 

A. 珍惜資源，愛惜福報 

B. 禪淨雙修，定慧等持 

C. 滴水之恩，以怨報德 

D. 廣結善緣，利他行善 

¿Cómo deben practicar los miembros de BLIA el principio de "valorar 

los méritos y establecer vínculos"? 

 A. Apreciar los recursos y valorar las bendiciones 

 B. Practicar tanto la meditación como la sabiduría con equilibrio 

 C. Devolver el bien con maldad 

 D. Construir buenas relaciones y actuar en beneficio de los demás 

05. (ABC) 以下哪些是「六和精神」的內容？ 

A. 見和同解 

B. 戒和同解 

C. 口和無諍 

D. 道和同參 

¿Cuáles son los contenidos del "Espíritu de Seis Armonías"? 

 A. Armonía en la comprensión y visión 

 B. Armonía en la disciplina y preceptos 

 C. Armonía en el habla sin disputas 

 D. Armonía en la práctica del Dharma 

06. (ACD) 「正知正見」的意義是什麼？ 

A. 破除迷信與邪見 

B. 正確修習神通的方法 

C. 探索佛法的真理 



D. 維護社會和諧 

¿Qué significa "visión correcta y conocimiento correcto"? 

 A. Eliminar supersticiones y falsas creencias 

 B. Aprender correctamente las habilidades místicas 

 C. Explorar la verdad del Dharma 

 D. Mantener la armonía social 

07. (BD) 佛教的「四無量心」是指哪些？ 

A. 貪心、瞋心 

B. 慈心、悲心 

C. 善心、耐心 

D. 喜心、捨心 

¿Cuáles son las "Cuatro Mentes Inmensurables" en el budismo? 

 A. Codicia e ira 

 B. Generosidad y compasión 

 C. Bondad y paciencia 

 D. Alegría y ecuanimidad 

08. (CD) 佛光會員的使命包括哪些？ 

A. 浪費資源，用盡物資 

B. 剩飯剩菜，暴殄天物 

C. 弘揚佛法，建立國際視野 

D. 落實生活佛教，利他濟世 

¿Cuál es la misión de los miembros de BLIA? 

 A. Desperdiciar recursos y agotar suministros 

 B. Desperdiciar alimentos y actuar de manera irresponsable 

 C. Difundir el Dharma con una visión global 

 D. Practicar el Budismo Humanista y beneficiar a los demás 

09. (ABCD) 佛光會員的性格包括哪些特性？ 

A. 信仰的根性 

B. 普及的特性 

C. 現代的適性 

D. 國際的廣性 



¿Qué características definen a los miembros de BLIA? 

 A. Fe y convicción en la práctica 

 B. Universalidad y accesibilidad 

 C. Adaptabilidad a lo moderno 

 D. Alcance internacional 

10. (BCD) 六度萬行中的「布施」包括哪些內容？ 

A. 失施 

B. 財施 

C. 法施 

D. 無畏施 

¿Qué aspectos incluye la "generosidad" en las Seis Perfecciones (Seis 

Prajna Paramitas)? 

 A. Generosidad en la pérdida 

 B. Generosidad material 

 C. Generosidad del Dharma 

 D. Generosidad desinteresada de dar seguridad, confianza y valentía 

11. (ABCD) 佛教的修行應包含哪些層次？ 

A. 人乘 

B. 天乘 

C. 菩薩乘 

D. 聲聞乘 

¿Qué niveles debe incluir la práctica budista? 

 A. Vehículo humano 

 B. Vehículo celestial 

 C. Vehículo de Bodhisattva 

 D. Vehículo de la escucha 

12. (ABD) 佛光會員應如何貫徹「慈悲喜捨」？ 

A. 給予眾生歡喜 

B. 無條件利益他人 

C. 將他人錢財放進自己口袋 

D. 減少瞋恨心 



¿Cómo deben los miembros de BLIA aplicar "generosidad, compasión, 

alegría y ecuanimidad"? 

 A. Dar alegría a los seres 

 B. Beneficiar a los demás incondicionalmente 

 C. Apropiarse del dinero de los demás 

 D. Reducir la ira y el resentimiento 

13. (ACD) 「六和精神」如何促進和諧？ 

A. 透過見解的統一 

B. 建立共同的黑名單 

C. 尊重法制平等 

D. 強調語言和諧 

¿Cómo promueve el "Espíritu de Seis Armonías" la armonía? 

 A. A través de la unidad en la visión 

 B. Creando listas de exclusión 

 C. Respetando la igualdad en la ley 

 D. Enfatizando la armonía en el lenguaje 

14. (BCD) 佛光會員應如何實現「生活佛教」？ 

A. 餿食放進別人碗裡 

B. 將修行融入日常生活 

C. 將佛法帶入家庭與社會 

D. 主動參與利他活動 

¿Cómo deben los miembros de BLIA realizar el "Budismo en la vida 

diaria"? 

 A. Colocar comida en mal estado en los platos de otros 

 B. Integrar la práctica en la vida cotidiana 

 C. Llevar el Dharma a la familia y la sociedad 

 D. Participar activamente en actividades altruistas 

15. (ACD) 佛教中的「三學」有哪些內容？ 

A. 戒 

B. 修 

C. 定 



D. 慧 

¿Cuáles son los contenidos de las "Tres Estudios" en el budismo? 

 A. Preceptos 

 B. Práctica 

 C. Meditación 

 D. Sabiduría 

16. (ABC) 佛光會員應如何實踐「正知正見」？ 

A. 深刻了解佛法意義 

B. 破除迷信與偏見 

C. 將佛法運用於生活 

D. 將怪力亂神廣為宣傳 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar "visión correcta y 

conocimiento correcto"? 

 A. Comprender profundamente el significado del Dharma 

 B. Eliminar supersticiones y prejuicios 

 C. Aplicar el Dharma en la vida diaria 

 D. Promover creencias supersticiosas 

17. (BCD) 下列哪些是佛光會員的信條？ 

A. 拒絕與人交流 

B. 奉行慈悲喜捨 

C. 隨時隨地心存恭敬 

D. 禮敬常住三寶 

¿Cuáles de las siguientes son normas de los miembros de BLIA? 

 A. Rechazar la interacción con los demás 

 B. Practicar amor bondadoso, compasión, alegría y ecuanimidad 

 C. Mantener una actitud de respeto en todo momento y lugar 

 D. Honrar las Tres Joyas (Triple Joya) constantemente 

18. (ABD) 佛光會員應如何推動世界和平？ 

A. 發揮國際性格 

B. 遵守六和精神 

C. 拒絕往來，閉門修持 



D. 廣結善緣，化解對立 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover la paz mundial? 

 A. Desarrollando una visión internacional 

 B. Siguiendo el Espíritu de Seis Armonías 

 C. Evitando el contacto con los demás y practicando en aislamiento 

 D. Construyendo buenas relaciones y resolviendo conflictos 

19. (ABCD) 佛光會員在生活中，如何實踐四句偈？ 

A. 慈悲喜捨遍法界 

B. 惜福結緣利人天 

C. 禪淨戒行平等忍 

D. 慚愧感恩大願心 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aplicar en la vida diaria la 

Dedicación de Méritos? 

 A. Hacer que la generosidad, la compasión, la alegría y la 

ecuanimidad permee por todo el universo 

 B. Que todos los seres sintientes valoren los méritos, establezcan 

vínculos y beneficien el cielo y la tierra 

 C. Practicar el Chan y la Tierra Pura, aceptar todos con igualdad y 

tolerancia 

 D. Hacer grandes votos con espíritu de arrepentimiento y gratitud 

20. (ABCD) 身為佛光會員有什麼的展望？下列敘述何者正確。 

A. 為生命留下歷史 

B. 為社會留下慈悲 

C. 為自己留下信仰 

D. 為家庭留下貢獻 

Como miembro de BLIA, ¿cuáles son las expectativas correctas? 

 A. Dejar un legado significativo en la historia 

 B. Dejar compasión en la sociedad 

 C. Mantener la fe en uno mismo 

 D. Contribuir a la familia 

 


